https://doi.org/10.5392/JKCA.2017.17.12.525

X|5=OF Otxf|Hl(Chinua Achebe)2 E2 AM QA Etof Clist
7/ofofl 25t A “op= 2|7 FHE AMoMe O|E Qo] ¥ LH
MEE SH2R
Chinua Achebe's Contributions to the ExpanS|on of the English Language:A Look
at "African" English Literature Exploring Ibo Language and Proverbs
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Abstract

One of Africa’s most accomplished writer, Chinua Achebe is not only known to have to
contributed to writing a renowned folk literature but to contributing to the expansion of the
English language. This research paper seeks to explore Achebe's most widely read novel "Things
Fall Apart” and his 1 other novel and analyze how the incorporation and purposeful use of Ibo

words, proverbs and phrases contribute to not only conveying the rich African experience but
expanding the English language.
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"He could hear in his mind’s ear the blood-stirring
and intricate rhythms of the ekwe and the udu and
the ogene, and he could hear his own flute weaving
in and out of them, decorating them with a colorful

and plaintive tune” (Things 2).
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"He saw clearly in it the finger of his personal god
or chi”[15]
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"His life represents one who has arrogated to
himself the power of the non—physical being and who
has forgotten the power of chi. Okonkwo excised
himself from that complex community, from the
interconnection of things, to pursue his aggrandized
individual ego.”[15]
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“At the most one could say that his chi or personal
god was good. But the Ibo people have a proverb that
when a man says yes his chi says yes also. Okonkwo
said yes very strongly: so his chi agreed.”[15]
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“And so people said that he had no respect for the
gods of the clan. His enemies said that his good
fortune had gone to his head. They called him the
little bird nza who so far forgot himself after a heavy
meal that he challenged his chi.”[15]
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“He saw clearly in it the finger of his personal god
or chi. For how else could he explain his great
misfortune and exile and now his despicable son’s
behavior?”[15]
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“He is like the little bird nza who after a big meal
so far forgot himself as to challenge his chi to single

combat,” said another Ibo.[16]
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“You know book, but this is no matter for book. Do
you know what an osu i1s? But how can you

know?"[16]
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"Since Achebe is not the first to write of Africa, he
must dispel old images in order to create a true sense

of his people’s dignity."[18]
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“Among the Ibo the art of conversation is regarded
very highly, and proverbs are the palm oil with which

words are eaten.”[15]
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“..anger against a brother was felt in the fleshnot

in the bone.”[16]
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Anger against a kinsman was felt in the flesh not

in the marrow.?”[16]
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“He that has a brother must hold him to his heart.
For a kinsman cannot be bought in the market.”[16]
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“You are very young, a child of yesterday. You

know book. But book stands by itself and experience
stands by itself. So I am not afraid to talk to you.”[16]
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“I am against people reaping where they have not
sown. But we have a saying that if you want to eat

a toad you should look for a fat and juicy one.”[16]
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"As a man danced, so the drums were beaten for
him"[13]
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"When beginning Chinua Achebe’s novel Things
Fall Apart, readers are often struck by the simple
mode of narration and equally simple prose style,
which critics have seen as Achebe’s desire to achieve
"an English colored to reflect the African verbal style
with stresses and emphases that would be eccentric

and unexpected in British or American speech’”[22]
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"At last Vulture was sent to plead with Sky, to
soften his heart with a story of the suffering of the

o
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sons of men"[15]
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